
URNOS TI PANAGDAYAW/ PENTECOST SUNDAY 
 
 

BINATOG A PANUNOTEN: “Pentecostes” 
 Ti Sagut ti Santo Espiritu iti Iglesia iti aldaw ti 
Pentecostes ket  pabaraenna, paregtaenna ken paturedenna 
ti tunggal maysa iti nabileg a panagsaksi ken panagserbi. 
 -Prov. 1:20, 22a, 23 

 (Salt of the earth Christian Season Calendar) 
  

 

DAGITI ANNAK TI DIOS AGMAYMAYSA NGA AGDAYAW 
**HIMNO TI PANAGMARTSA:  

“O Apomi, Sikat’ Pagdayawanmi” 
(Agpasango dagiti agakem. Masindian ti candela 
ti altar ken maukrad ti Biblia) 

O Apomi Sikat’ pagdayawanmi wagaywaymun iti salinongmi 
Ta intedmo Bugbugtong nga Anakmo a mangispal amin a 

tattao 
Koro:   Iwarnak damag, damag talna.  

Damag ni Jesus Mannubbot mangwaya. 
 

Isut’ biangyo ti panangiragpatyo amin ansyon ken pagsasao 
Ibagayo ni Cristo a Mangispal kadagiti kararua napukaw. 
 

Idatonyo napateg nga annakyo mangiwarnak iti ebangelio 
Ipaayyo met dagiti kukuayo ta ti Apo subadannakayto. 
 

AWIS TI PANANGRUKBAB: 
Pangulo:    Apay nga addatayo ditoy? 
Gimong: Addatayo ditoy tapno agrukbab ken  

agyamantayo iti Dios. 
Pangulo: Wen, adda tayo ditoy tapno manglagip kadagiti  

paspasamak ken mensahe ti aldaw ti pentecostes. 
Gimong: Ta iti daydi nga aldaw, dagidi kas nagguurnongda  

amin iti maymaysa a disso. Nakangegda ti daranudor 
a naggapu sadi langit ken napigsa nga ungor ti angin  
a nangpunno kadakuada. 

Amin: Iti kasta napnoda iti Espiritu Santo ket nagaramidda  
 
 

 
kadagiti naindaklan a banbanag. Idatontayo ken   
iruknoytayo ngarud ti naimpapusoan a panagdaydyaw iti Dios 
ti Espiritu ken kinapudno. 
**makanta 
We sing praises to your name O Lord, praises to your name  
O Lord.  For your name is great and greatly to be praise  

(repeat) 
We give glory to your name O Lord, glory to your name O 
Lord. For your name is great and greatly to be praise  

(repeat) 
**INBOKASYON:   Pangulo 
**Sungbat:  Come Holy Spirit 

Come Holy Spirit, we need you. 
  

AWIS TI PANAGBABAWI:  
Pangulo: Umaykayo ket agpakumbabatayo iti sangoanan ti 
Apo ket ipudnotayo dagiti basbasoltayo.  No ipudnotayo 
dagiti basbasoltayo, ti Dios a napudno ken nalinteg, 
pakawanennatayo ket dalusannatayo iti amin a kinadakes. 
 

 
 
KARARAG TI PANAGBABAWI: (amin) 

Ispalennakami O Apo manipud iti kinaagum,  a 
panangidumduma  ken iti saan a tumutop a 
panangsalaknibmi kadagiti bagbagimi. Iyadayonakam iti 
kinamanagpammarang ken kinapasindayaw.  Iturongnakam 
iti pudno a panangsukimat kadagiti bagbagimi kas 
agrukbabkami kenka.  Sukimatem ita dagiti pusomi ket 
ammoem dagiti panpanunotmi.  Kitaem ti kinarugitmi ket 
dalusannakam kadi. Apo Dios, agpakpakaasi kami ket 
pakawanennakami. Amen! 
 

(Ababa a kanito ti Panagulimek) 
 

PAMMATALGED TI PAMMAKAWAN: 
 

 
 
Pastor: Ti nawadwad ken agnanayon nga ayat ti Dios, 
magun-odan dagiti amin nga umawat kenkuana. Ti Dios ti 
tulag tuntonennatayo nga an-annakna, dagiti nasubbot ken  
 
napakawan.  Agragsaktayo a kas tattao ti Dios ta sisasagana 
a mangleppas kadagiti naindaklan a banbanag  babaen 
kadatayo. Agbiagtayo iti napakumbaba a panagtalek, 
situtulok a mangpadas iti baro a gasat.  Agalibtakkayo a 
mangibingay kadagiti banbanag nga intalek ti Dios kadakayo. 

DAGITI ANNAK TI DIOS AGLALANGEN-LANGEN 
Makanta:  
Let there be love shared among us, let there be love in our 
hearts. May now your love sweep this nation, ‘cause us O 
Lord to arise Gives us a fresh understanding of brotherly love 
that is real Let there be love shared among us, let there be 
love (Repeat as needed) 

KABLAAW/PAKARAGSAKAN/PAIKARARAGAN 
 

DAGITI ANNAK TI DIOS  SANGSANGKAMAYSA NGA 
AGKARARAG 

SUNGBAT:   “Dinak labsan ken Lipatan” 
Cristo, Cristo denggem timekko 
 Asim mannubot itedmo denggem asugko. Amen. 
 

DAGITI ANNAK TI DIOS SANGSANGKAMAYSA A DUMNGEG 
ITI MAIRAKURAK TI NAIMBAG A DAMAG 

**Babaen ti Nasantoan a Surat: 
Daan A Tulag: Genesis 11:1-9 
Baro a Tulag: Aramid 2:1-13 
Sungbat: “Thy Word”  

Babaen iti Naisangayan a Kanta 
Babaen ti Mensahe ti Biag: 
 
PAMMATALGED ITI PAMMATI: (SAPASAP A DEKLARASION) 



 

PAKDAAR TI PAMMATI 
MAMATIKAMI: Iti maymaysa a Dios: Mamarsua, 
Mangisalakan, ken Mamagbiag nga isut mangted urnos, 
panggep ken kaipapanan ken kinaan-anay dagiti isuamin a 
nakaparsuaan. 
 Timmao ti Dios babaen ken Jesu Kristo a nayanak 
ken Maria ken isut’ Apo ti biag ken nakaparsuaan. 
 Adda ti Dios ditoy lubong babaen iti Espiritu Santo a 
mangpabpabileg ken mangidaldalan kadagiti namati tapno 
maawatan ken maibiagda koma ti pammatida ken Jesu-
Kristo, ket kenkuana masarakanda ti inanama ken namnama. 
Amen! 
 

DAGITI ANNAK TI DIOS SANGSANGKAMAYSA A NGA 
AGYAMAN 

AWIS TI PANNANGTED: 
Pangulo:     Idaydayaw tayo ti Dios babaen iti intayo 

panangidaton        kadagiti bunga ti nagbannogan 
tayo  ken nangruna ti biagtayo. Isublitayo ti amin a 
Gloria, dayaw ken     panagyaman iti Namarsua isu a 
nagtaudan ti biag  ken angestayo. Ta maipakita 
laeng ti kinamanagayat ti Dios ditoy lubong babaen iti 
intay panabibinnuray. Mapatalgedan ti pannaka 
pabarotayo kas idatontayo manen dagiti bibiagtayo 
babaen kadagiti namaterialan a sagsagut nga intalek 
ti Apo kadatayo. 

(Maukon dagiti amin nga apagkapullo, kari, sagut ken 
pagyaman iti Dios) 

HIMNO TI PANAGYAMAN: “Give Them All” 
Are you tired of chasing pretty rainbows? Are you tired of 
spinning round and round. Wrap up all the shattered dreams 
in your life and the feet of Jesus lay them down 
  

Chorus: Give them all, give them all, give them all to Jesus 
Shattered dreams, wounded hearts and broken toys. 
Give them all, give them all, give them all to Jesus. 
 And He will turn your sorrows into joy 

 

**DOXOLOGIA: Praise God who gives us all that’s good 
Praise God who gives us all that’s good 
We’re thankful for God loves ways 

O hear dear God your children’s prayer. Amen. 
**KARARAG TI PANNAKAIDATON TI BIAG KEN 
NAGBANNOGAN: (Amintayo) 

Sika O Dios a nagtaudan ti amin, manipud iti biag 
ken angesmi, iti pigsa ken salun-atmi. Sika ti nangted kadagiti 
amin a trabaho ken pagsapulanmi. Kadagiti amin a 
pamataudanmi iti pagbiag, agyaman kami. Bigbigen mi nga 
nu awan ka a nagtrabaho ken nangbendisyon kadakami 
saanmi met a napataud dagitoy a sagsagut. Agyamankami 
unay iti gundawaymi a mangidaton kadagitoy nanumo ngem 
sipupuso mi nga isubli Kenka. O Dios, sika ngarud ti mangan-
anay. Amen. 
 
TI NASANTUAN A LAMISAAN TI APO 
CHURCH BULLETIN 

 

DAGITI ANNAK TI DIOS SANGSANGKAMAYSA A 
MANGIIKOMIT TI BIAG KEN TI PAMMATI 

**HIMNO TI PANAGSERBI:    
    “LORD, YOU GIVE THE GREAT COMMISSION” 
               (Tune:  Stand Up Stand up for Jesus) 
Lord, you give the great commission: 
 “Heal the sick and preach the word.” 
Lest the church neglect its mission, and the gospel go unheard, 
Help us witness to your presence, with renewed integrity. 
With the Spirit’s gifts empower us, for the work of ministry. 
 
Lord, you call us to your service: “In my name baptize and teach.” 
That the world may trust your promise, l 
ife abundant meant for each, 
Give us all new fervor, draw us — closer in community. 
With the Spirit’s gifts empower us, for the work of ministry. 
 
Lord, you make the common holy: “This my body, this my blood.” 
Let us all, for earth’s true glory, daily lift life heavenward, 
Asking that the world around us, share your children’s liberty. 
With the Spirit’s gifts empower us, for the work of ministry. 

 

**PANGRIKEP A KARARAG:  Pastor  
**PAMENDISYON: 
SUNGBAT: Tallo nga Amen. 
PANGRIKEP A TOKAR TI ORGANO: 
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*********************************************************  

PENTECOST SUNDAY 
“COME AND WORSHIP THE LORD TOGETHER” 

 

TI TEMA ITA A DOMINGO: 

“TI PANNAKAIBANGON TI IGLESIA” 

 



 


